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1. PL /Wezgłowie  DE/ Kopfteil  FR / Tête de lit  UK/ Headboard
2.  2a  PL / Boki łóżka   DE / Seiten des bettes  FR / Côtés du lit  UK / Sides of the bed

3. PL / Przód łóżka   DE/ Vor dem bett   FR / Devant de lit  UK / Front of the bed 
4. PL / Podłoga łóżka   DE / Bettboden   FR / Sol du lit    UK / Bed floor 

5. PL Stelaż łóżka   DE / Bettrahmen    FR / Cadre de lit   UK / Bed frame 
6. PL / Śruba   DE / Schrauben  FR /  Vis  UK / Screw
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PL / Etap 1   
Połącz ze sobą boki łóżka (2) oraz (2a) z wezgłowiem (1) za pomocą zamontowanych
przy nich mocowań. Następnie dokręć zamontowane śruby. 
DE / Phase 1 
Verbinden Sie die Bettseiten (2) und (2a) mit dem Kopfteil (1) mithilfe der 
vormontierten Befestigungen. Ziehen Sie anschließend die montierten Schrauben 
fest. 
FR / Étape 1 
Reliez les côtés du lit (2) et (2a) à la tête de lit (1) à l’aide des fixations préinstallées. 
Serrez ensuite les vis montées. 
UK / Step 1 

Connect the bed sides (2) and (2a) to the headboard (1) using the pre-installed 

fittings. Then tighten the installed screws. 
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PL / Etap 2 
Wsuń dno pojemnika (4) pomiędzy boki (2 i 2a) a wezgłowie (1). 
DE / Schritt 2
Schieben Sie den Boden des Bettkastens (4) zwischen die Bettseiten (2 und 2a) und 
das Kopfteil (1).

FR / Étape 2 
Glissez le fond du coffre de rangement (4) entre les côtés du lit (2 et 2a) et la tête de 
lit (1).

UK / Step 2 
Slide the storage base (4) between the bed sides (2 and 2a) and the headboard (1).
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PL / Etap 3
Połącz ze sobą bok lewy (2) oraz (2a) z frontem łóżka (3) za pomocą 
przymocowanych śrub. 
DE / Schritt 3
Verbinden Sie die linken Bettseiten (2) und (2a) mit der Bettfront (3) mithilfe der 
angebrachten Schrauben. 
FR / Étape 3
Reliez les côtés gauches du lit (2) et (2a) à la façade du lit (3) à l’aide des vis fixées. 
UK / Step 3
Connect the left bed sides (2) and (2a) to the front panel (3) using the attached 
screws. 
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PL / Etap 4
Przykręć ramiona podnośnika stelaża (5) do boków łóżka (2 i 2a) za pomocą sześciu 
dołączonych śrub (6). 
DE / Schritt 4
Befestigen Sie die Arme des Lattenrost-Hebemechanismus (5) an den Bettseiten (2 
und 2a) mit den sechs mitgelieferten Schrauben (6). 
FR / Étape 4
Fixez les bras du mécanisme de levage du sommier (5) aux côtés du lit (2 et 2a) à 
l’aide des six vis fournies (6). 
UK / Step 4
Attach the lift mechanism arms (5) to the bed sides (2 and 2a) using the six supplied 
screws (6). 
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PL / Etap 5
Złóż stelaż (5) zgodnie z dołączoną, rozszerzoną instrukcją składania stelaża.

Uwaga: Instrukcja składania wybranego modelu znajduje się w opakowaniu wraz ze 
stelażem.

Połącz stelaż (5) z ramionami stelaża za pomocą śrub dołączonych do zestawu.

DE / Schritt 5
Montieren Sie den Lattenrost (5) gemäß der beigefügten, erweiterten Montageanleitung.

Hinweis: Die Montageanleitung für das gewählte Modell befindet sich in der Verpackung 
zusammen mit dem Lattenrost.

Verbinden Sie den Lattenrost (5) mit den Armen des Lattenrostes mithilfe der im Set enthaltenen 
Schrauben.

FR / Étape 5
Assemblez le sommier (5) conformément aux instructions de montage détaillées fournies.

Remarque : Les instructions de montage du modèle sélectionné se trouvent dans l’emballage 
avec le sommier.

Fixez le sommier (5) aux bras du sommier à l’aide des vis fournies dans le kit.

UK / Step 5
Assemble the slatted frame (5) according to the included extended assembly instructions.
Note: The assembly instructions for the selected model are included in the packaging together 
with the slatted frame.

Attach the slatted frame (5) to the frame arms using the screws supplied with the set.
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PL / Etap 6
Łóżko jest gotowe do użytkowania. 
DE / Schritt 6
Das Bett ist einsatzbereit. 
FR / Étape 6
Le lit est prêt à l’utilisation. 
UK / Step 6
The bed is ready for use. 
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